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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015858
Mfr. No.: 163-911-642-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065848
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die höchste optische Klarheit und mechanische
Integrität benötigen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Achte darauf, dass alle Benutzer über die sichere Handhabung von Schusswaffen informiert sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, das Zielfernrohr direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen auszusetzen,
um eine Überhitzung oder Beschädigung zu verhindern.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass du beim Schießen eine sichere und stabile Position einnimmst.
Halte während des Schießens immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende beim Schießen immer geeignete Gehör und Augenschutzvorrichtungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Nutzung.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend der Schießbedingungen ein.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Halte und Zielberechnungen.
Achte darauf, die Augenabstände und das Sichtfeld an deine Bedürfnisse anzupassen.
Überprüfe regelmäßig die Einstellungen des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass alles korrekt
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Sonderabfälle.
Informiere dich über geeignete Entsorgungsstellen in deiner Nähe, um eine umweltgerechte Entsorgung
zu gewährleisten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Nutzung oder Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Zielfernrohr erworben hast.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das dir helfen wird, deine
Schießfähigkeiten zu verbessern. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu
bei, eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Berücksichtige auch die EUVorgaben zur
Produktsicherheit, um die bestmögliche Erfahrung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully
before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). It is important to follow all safety instructions to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, standardized notices will be provided. Consumers
will be entitled to free remedies for dangerous products.
Online Shopping Safety: Whether purchased online or in a physical store, this product meets the same
safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by vulnerable groups,
including children. Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided with your
product packaging.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to your firearm according to the manufacturer's
instructions.
Usage Conditions: Do not use the scope in extreme weather conditions that exceed its operational
limits.
Cleaning: Use a soft, dry cloth for cleaning the exterior of the scope. Avoid using abrasive materials or
solvents that could damage the optical surfaces.
Storage: Store the scope in a cool, dry place when not in use. Protect it from moisture and direct
sunlight.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the scope to prevent injury from
recoil or debris.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base designed for your firearm.
Securely attach the scope to the mounting base following the manufacturer's guidelines. Ensure all
screws are tightened properly.
Confirm that the scope is level and aligned with the barrel.

Adjusting the Scope:2.

Set the magnification according to your shooting requirements. The 6–36x magnification range
allows for flexibility in various shooting scenarios.
Use the turret system to make necessary adjustments for elevation and windage. The ultrafine 0.1
mrad click values provide precise adjustments.



Using the Reticle:3.

Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle. It ensures accurate holdovers and ranging
at all magnification levels.
Practice using the reticle at different distances to understand its functionality.

Optical Care:4.

Ensure the objective lens is clean and free from obstructions before use.
Avoid touching the lenses with bare fingers to maintain clarity.

Safety Checks:5.

Always perform a safety check on your firearm before using the scope. Ensure it is unloaded when
mounting or adjusting the scope.
Confirm that the scope is functioning correctly before shooting.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the scope according to local regulations. Do not dispose of
the product in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle components of the scope as per local recycling guidelines to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Para asegurar un uso seguro y efectivo, es
fundamental seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas que no estén capacitadas para su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Nunca apunte el producto hacia algo que no desees dañar.
Si el producto presenta algún problema, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Evita usar el producto en condiciones de lluvia intensa o
nieve que puedan afectar su funcionamiento.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso,
preferiblemente en su estuche original.
Mantenimiento: Realiza una limpieza regular del lente y otras partes ópticas para mantener la claridad
y el rendimiento.
Uso de la retícula iluminada: Asegúrate de que la función LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) esté en
la configuración adecuada antes de disparar, para evitar distracciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del producto:1.

Asegúrate de que el soporte esté firmemente instalado en el arma.
Coloca el 6–36x56 PM II en el soporte y ajusta según sea necesario.
Verifica que la alineación sea correcta antes de fijar el producto en su lugar.

Ajuste de la retícula:2.

Utiliza los controles de ajuste para configurar la retícula a tu preferencia.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que la retícula esté correctamente calibrada.

Uso durante el tiro:3.

Mantén una postura estable y asegúrate de que el área esté despejada de personas y objetos.
Ajusta el nivel de magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el ocular a la distancia adecuada para maximizar el confort visual.

Ajustes de turrets:4.

Familiarízate con el sistema de turrets y su funcionamiento.
Realiza ajustes precisos utilizando los valores de clic de 0.1 mrad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los componentes del producto para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente para obtener información específica.

Recuerda que la seguridad es la prioridad al utilizar el 6–36x56 PM II High Performance. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficiente del producto.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du 6–36x56 PM II High Performance. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale dans le tir à moyenne et longue distance. Il est important de suivre les consignes de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour déceler tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.
Consulte la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié et sécurisé.
Ne vise jamais un objet que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que le champ de tir est dégagé et qu'il n'y a pas de personnes à proximité.
Vérifie le réglage de la lunette avant chaque utilisation pour garantir une précision optimale.
Ne modifie pas le produit sans l'autorisation du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de ta carabine en utilisant les montages appropriés.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et stable avant de l'utiliser.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste le réticule à l'aide des tourelles de réglage pour la précision.
Utilise des clics de 0.1 mrad pour des ajustements fins.

Utilisation :3.

Choisis le niveau de grossissement approprié en fonction de la distance de la cible.
Utilise le système LPI pour une meilleure visibilité et un ajustement de parallaxe.
Maintiens une bonne position de tir pour maximiser le confort et la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les produits électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact local de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.



Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance. En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter
pleinement de ses fonctionnalités tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Verificare periodicamente lo stato del prodotto per rilevare eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Vista: Assicurarsi che l'ottica sia regolata correttamente per la propria visione prima
dell'uso.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia
intensa, neve, nebbia).
Maneggio: Utilizzare sempre il prodotto con entrambe le mani e mantenere una presa sicura.
Pulizia: Utilizzare solo prodotti di pulizia raccomandati per evitare danni alle lenti.
Montaggio: Assicurarsi che il prodotto sia montato saldamente e in modo sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che il supporto sia adatto per il 6–36x56 PM II.
Fissare il prodotto al supporto seguendo le istruzioni del produttore del supporto.
Verificare che il prodotto sia allineato correttamente prima di serrare completamente le viti.

Regolazione:2.

Regolare il reticolo secondo le proprie preferenze di mira.
Impostare il sistema di illuminazione LPI secondo le condizioni di luce ambientale.

Uso:3.

Posizionarsi in una posizione stabile e sicura prima di mirare.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti, come il tiro a lungo raggio.
Monitorare costantemente il campo visivo e le condizioni circostanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consultare i centri di raccolta autorizzati.
Rimuovere le batterie (se applicabile) e smaltirle separatamente secondo le normative sui rifiuti
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contattare il rivenditore o il distributore autorizzato. È
importante avere a disposizione tutte le informazioni relative al prodotto per una gestione efficace delle
richieste di supporto.

Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale quando si utilizza il 6–36x56 PM II High Performance. Seguendo queste
linee guida e precauzioni, si contribuisce a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 6–36x56
PM II High Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi utmerket optisk ytelse og presisjon for både profesjonelle og entusiaster. For å sikre trygg bruk av produktet,
vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for at produktet brukes på en måte som er i samsvar med produsentens
anbefalinger for å unngå potensielle farer.
Forbrukerbeskyttelse: Vær oppmerksom på eventuelle tilbakekallinger av produkter. Hold deg
oppdatert via EU Safety Gateplattformen.
Online shopping: Hvis du kjøper produktet online, vær sikker på at selgeren oppfyller
sikkerhetskravene.
Spesielle forbrukerfokus: Vær ekstra forsiktig når produktet brukes av barn eller sårbare grupper.
EU kontaktpunkt: For spørsmål om sikkerhet, kontakt den angitte EUbaserte kontaktpersonen.
Rask varsling: Hold deg informert om eventuelle oppdateringer angående usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Ikke se direkte inn i kilder til sterkt lys: For å unngå øyeskader, unngå å se direkte inn i solen eller
sterke lyskilder gjennom kikkerten.
Sikre korrekt montering: Sørg for at kikkerten er riktig montert på våpenet for å unngå skader under
bruk.
Bruk av beskyttelsesbriller: Anbefales for ekstra beskyttelse mot skader.
Oppbevaring: Oppbevar kikkerten på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Rengjøring: Bruk en myk klut for å rengjøre linsene. Unngå sterke kjemikalier som kan skade optikken.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje som passer til 34 mm hovedrøret.
Sikre at kikkerten er festet sikkert til våpenet for stabilitet.
Juster kikkerten for å sikre at retikkel er i riktig posisjon for sikte.

Bruk av kikkerten:2.

Juster forstørrelsen ved å vri på forstørrelsesknappen til ønsket nivå (6x til 36x).
Bruk turretsystemet for å gjøre nøyaktige justeringer for høyde og vind.
Kontroller øyeavstanden (ca. 90 mm) for komfortabel visning.

Vedlikehold:3.

Rengjør kikkerten regelmessig for å opprettholde klarhet.
Kontroller for skader før hver bruk.



Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Følg lokale retningslinjer for resirkulering av elektronikk og optiske produkter.
Avfallshåndtering: Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale
myndigheter for riktig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontaktpersonen for
produktet.

Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til en tryggere og mer effektiv bruk av 6–36x56 PM II High
Performance. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami UE dotyczącymi ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając jakichkolwiek działań, które
mogą prowadzić do uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jej działanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania lunety i skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do trwałego uszkodzenia
wzroku.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach atmosferycznych. Unikaj używania w deszczu, śniegu lub
podczas burzy.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed jej użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i suche.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcją producenta broni.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:2.

Włącz system LPI (IlluminatedParallaxIntegrated), jeśli jest dostępny, aby poprawić widoczność.
Dostosuj powiększenie lunety w zależności od warunków strzelania.
Regularnie kontroluj ostrość obrazu oraz ustawienia reticle.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą odpowiednich środków czyszczących.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiednim futerale, aby chronić ją przed
uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej



utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu, aby uzyskać jak
najlepszą pomoc.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wskazówek i instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance.



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei käytetä lasten toimesta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altistettuna äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikaritähtäimien käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Käytä aina kiikaritähtäintä turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ampua.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat oikeat ennen ampumista.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle. Varmista, että se on suorassa linjassa piipun kanssa.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivu, jotta se sopii omaan ampumaasentoon.3.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinni ja ettei se liiku.4.

Käyttö

Aseta kiikaritähtäin silmiesi eteen ja säädä silmän etäisyys noin 90 mm:iin.
Valitse haluamasi suurennos (6–36x) ja tarkista, että näkökenttä on selkeä.
Käytä ultrafine 0.1 mrad klikkausarvoja säätääksesi tähtäystä tarkasti.
Hyödynnä LPIjärjestelmää parantaaksesi käyttömukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. He voivat
tarjota sinulle lisätukea ja tietoa tuotteesta.



Huomautus
Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedot.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
att erbjuda högsta prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från skräp eller
reflektioner.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Använd produkten endast för avsett ändamål och följ alla säkerhetsföreskrifter.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Se till att alla monteringsfästen är rena och fria från skräp.
Använd rätt verktyg för att fästa optiken på vapnet.
Kontrollera att optiken är stabilt monterad innan användning.

Justering av sikte:2.

Justera siktet i en säker miljö, utan personer eller djur i närheten.
Följ instruktionerna för att ställa in turretsystemet korrekt.
Kontrollera att retikeln är synlig och korrekt justerad innan du börjar skjuta.

Användning:3.

Ställ in rätt förstoring beroende på avståndet till målet.
Håll en stabil position när du siktar och avfyrar.
Var medveten om omgivningen och säkerheten för andra när du använder produkten.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Ta bort batterier och andra elektroniska komponenter innan avfallshantering, om tillämpligt.
Kontakta din lokala återvinningsstation för råd om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för att underlätta kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din 6–36x56 PM II High Performance.



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance
od společnosti Schmidt a Bender. Je určen pro profesionály, soutěžní střelce a lovce, kteří hledají optickou
přesnost a mechanickou integritu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti se
střelbou.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a dodatečné pokyny výrobce.
Nikdy nenechávejte puškohled bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled a jeho příslušenství na poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormální chování, přestaňte puškohled používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem dodržujte základní pravidla bezpečné střelby.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečná a že je zajištěna.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a doporučeným způsobem.
Nenechávejte puškohled vystavený extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemickým látkám, které by
mohly poškodit optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Umístěte puškohled na montážní základnu zbraně a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte ostření podle vzdálenosti k cíli.
V případě potřeby aktivujte osvětlený retikul a nastavte jas podle okolních podmínek.
Před střelbou se ujistěte, že máte správné nastavení pro výšku a větrné korekce.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen a nelze ho opravit, zvažte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití puškohledu 6–36x56 PM II High Performance se obraťte
na příslušné odborníky nebo autorizované servisní středisko.

Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů neváhejte vyhledat odbornou pomoc.
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